Załącznik nr 1

Wzór Formularza Oferty

FORMULARZ OFERTY

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
ZP/POIS.02.01.00-00-005/09/1/2012
	


1. ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
2. WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez
:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


3. OSOBA UPRAWNIONA DO KONTAKTÓW: 

	Imię i nazwisko
	

	Adres
	

	Nr telefonu
	

	Nr faksu
	

	Adres e-mail
	


4. Ja (my) niżej podpisany(i) oświadczam(y), że:

1) zapoznałem się z treścią SIWZ dla niniejszego zamówienia,

2) gwarantuję wykonanie całości przedmiotu zamówienia zgodnie z treścią: SIWZ, wyjaśnień do SIWZ oraz jej modyfikacji dla poniższego zamówienia częściowego
:

a) Zamówienie częściowe Partia 1 – dostawa koparko-ładowarki – 
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TAK / 
 NIE
i/lub

b) Zamówienie częściowe Partia 2 – dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem – 
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TAK / 
 NIE
i/lub

c) Zamówienie częściowe Partia 3 – dostawa spycharki gąsienicowej – 

TAK / 
 NIE
i/lub

3) zobowiązuję się wykonać przedmiot zamówienia zgodnie z treścią: SIWZ, wyjaśnień do SIWZ oraz jej modyfikacji za cenę:

a) cena netto:

………………………………………………………………………………………... PLN

(słownie: …………………………………………………………………………………)

b) podatek VAT

………………………………………………………………………………………... PLN

(słownie: …………………………………………………………………………………)

c) całkowitą cenę Oferty (cena brutto)

………………………………………………………………………………………... PLN

(słownie: …………………………………………………………………………………)

z czego ceny dla oferowanych zamówień częściowych wynoszą odpowiednio: 

Tabela Wykazu Cen

	L.p.
	Nazwa maszyny/urządzenia
	Ilość
[szt./kpl]
	Cena jednostkowa
[PLN]
	Cena netto
[PLN]
(3*4)
	VAT
	Cena brutto
[PLN]
(5+7)

	
	
	
	
	
	%
	[PLN]
(5*6)
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Zamówienie częściowe Partia 1
	dostawa koparko-ładowarki

	1
	koparko-ładowarka
	1
	
	
	
	
	

	Zamówienie częściowe Partia 2
	dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem

	2
	ciągnik rolniczy z oprzyrządowaniem:

a. przyczepa samowyładowcza
b. przyczepa asenizacyjna
c. piaskarka
d. kosiarka rotacyjna
e. pług lemieszowy do odśnieżania
f. zamiatarka ciągniona z opcją zraszania i szczotką boczną
g. rębak do gałęzi
	1



1


1

1

1


1




1

1
	
	
	
	
	

	Zamówienie częściowe Partia 3
	dostawa spycharki gąsienicowej

	3
	spycharka gąsienicowa
	1
	
	
	
	
	


4) Udzielam, dla przedmiotu dostawy oferowanego zamówienia częściowego, gwarancji i rękojmi na okres:

	Zamówienie częściowe (partia)

	Udzielony okres gwarancji jakości i rękojmi w dniach nie mniej niż 364 dni


	Partia 1
	dostawa koparko-ładowarki
	

	Partia 2
	dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem
	

	Partia 3
	dostawa spycharki gąsienicowej
	


5) podana cena obejmuje wszystkie koszty niezbędne do należytego wykonania niniejszego zamówienia,

6) niniejsza oferta jest ważna przez 60 dni,

7) akceptuję(emy) bez zastrzeżeń wzór umowy przedstawiony w Części II SIWZ,

8) w przypadku uznania mojej (naszej) oferty za najkorzystniejszą umowę zobowiązuję(emy) się zawrzeć w miejscu i terminie jakie zostaną wskazane przez Zamawiającego oraz zobowiązuję(emy) się zabezpieczyć umowę zgodnie z treścią pkt. 13 IDW,

9) składam(y) niniejszą ofertę [we własnym imieniu] /[jako Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia]
, 

10)  nie uczestniczę(ymy) jako Wykonawca w jakiejkolwiek innej ofercie złożonej w celu udzielenia niniejszego zamówienia,

11) na podstawie art. 8 ust. 3 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759)), [żadne z informacji zawartych w ofercie nie stanowią tajemnicy przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji / wskazane poniżej informacje zawarte w ofercie stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji i w związku z niniejszym nie mogą być one udostępniane, w szczególności innym uczestnikom postępowania]

	l.p.
	Oznaczenie rodzaju (nazwy) informacji
	Strony w ofercie 

(wyrażone cyfrą) 

	
	
	od
	do

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	


12) [nie zamierzam(y) powierzać do podwykonania żadnej części niniejszego zamówienia / następujące części niniejszego zamówienia zamierzam(y) powierzyć podwykonawcom]
: 

	l.p.
	Nazwa części zamówienia 

	1
	

	2
	


13) Oferta została złożona na [.................]
 ponumerowanych stronach.

5. PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 2

Wzór Oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu

OŚWIADCZENIE WYKONAWCY

O SPEŁNIANIU WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU

W TRYBIE ART. 22 UST. 1 USTAWY PRAWO ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
ZP/POIS.02.01.00-00-005/09/1/2012
	


ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez
:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


OŚWIADCZAM(Y), ŻE:
Stosownie do treści art. 26, art. 44 w zw. z art. 22 ust. 1 pkt 1-4 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759):

spełniam(y) warunki udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” dotyczące:
1. posiadam(y) uprawnienia posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności objętych niniejszym zamówieniem, jeżeli ustawy nakładają obowiązek ich posiadania takich uprawnień;

2. posiadam(y) niezbędną posiadania wiedzy i doświadczenia

3.  oraz dysponuję(my) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonania niniejszego zamówienia;

4. znajduję(emy) się w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniającej wykonanie niniejszego zamówienia;

PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 3

Wzór Oświadczenia Wykonawcy o braku podstaw do wykluczenia z postępowania

OŚWIADCZENIE WYKONAWCY

O BRAKU PODSTAW DO WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA

W TRYBIE ART. 24 UST. 1 USTAWY PRAWO ZAMÓWIEŃ PUBLICZNYCH

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
	Wprowadź numer.



ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez
:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


OŚWIADCZAM(Y), ŻE:
Stosownie do treści art. 26, art. 44 w zw. z art. 24 ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759)) nie podlegam(y) wykluczeniu z postępowania o udzielenie niniejszego zamówienia na podstawie przesłanek zawartych w art. 24 ust. 1 Ustawy p.z.p.

PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 4

Wzór wykazu wykonanych dostaw
OŚWIADCZENIE WYKONAWCY

O WYKAZIE WYKONANYCH / WYKONYWANYCH
 DOSTAW

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
ZP/POIS.02.01.00-00-005/09/1/2012
	


ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez
:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


OŚWIADCZAM(Y), ŻE:
wykonałem/(wykonaliśmy) następujące dostawy
:

	L.p.
	Wykonawca

(nazwa, adres, dane do kontaktu)
	Nazwa dostaw
	Wartość netto dostaw
[PLN]
	Przedmiot dostaw wraz z jej krótkim opisem

	Data wykonania
	Odbiorca

(nazwa, adres, nr telefonu do kontaktu)

	
	
	
	
	
	początek (data)
	koniec (data) 
	

	Zamówienie częściowe Partia 1
	dostawa koparko-ładowarki

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	Zamówienie częściowe Partia 2
	dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	

	Zamówienie częściowe Partia 3
	dostawa spycharki gąsienicowej

	1
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	


PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Załącznik nr 5

Wzór opisu parametrów technicznych oferowanych Dostaw maszyny/urządzenia

OPIS PARAMETRÓW TECHNICZNYCH OFEROWANYCH DOSTAW MASZYNY/URZĄDZENIA

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
ZP/POIS.02.01.00-00-005/09/1/2012
	


ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez
:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


OŚWIADCZAM(Y), ŻE:
oferowane maszyny i/lub urządzenia posiadają/spełniają niżej wymienione parametry techniczne zgodne z Wymaganiami Zamawiającego, w szczególności:

· kolumnie 3 należy zapisać minimum, wszystkie wymagane i wskazane w Opisie przedmiotu zamówienia wymagane przez Zamawiającego, parametry maszyny i/lub urządzenia,

· kolumnie 4 należy zapiać wartości tych parametrów, wymagane przez Zamawiającego i wskazane w Opisie przedmiotu zamówienia

· kolumnie 5 należy zapiać wartości tych parametrów oferowane przez Wykonawcę
	L.p.
	Nazwa maszyny/urządzenia
	Parametr techniczny gwarantowany przez Wykonawcę
	Wartość wymagana przez Zamawiającego
	Wartość oferowana przez Wykonawcę
	Uwagi

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Zamówienie częściowe Partia …
	[wpisać nazwę zamówienia częściowego]

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


* UWAGA

Wykonawca winien dołączyć do Oferty oficjalne dokumenty wydawane (publikowane) przez producenta lub przedstawicieli producenta potwierdzające posiadanie przez oferowane Dostawy parametrów technicznych, wymaganych przez Zamawiającego lub lepszych.

PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


II. CZEŚĆ II – WZÓR UMOWY W SPRAWIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO


Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.
	ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
	Tel. 
	+48 58 775 09 90

	
	Fax.
	+48 58 775 03 80

	
	e-mail
	biuro@starylas.pl

	
	
	http://www.starylas.pl


	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego

ZP/POIS.02.01.00-00-005/09/1/2012
	


Umowa

dla przetargu nieograniczonego na dostawy

przeprowadzanego zgodnie z postanowieniami ustawy

z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych

(tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759 z późn. zm.)
Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”
[image: image1.png]



Projekt ten, współfinansowany przez Unię Europejską, przyczynia się do zmniejszenia różnic społecznych i gospodarczych pomiędzy obywatelami Unii.
UMOWA

NR: ..........................

W SPRAWIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO WSPÓŁFINANSOWANEGO ZE

ŚRODKÓW FUNDUSZU SPÓJNOŚCI

O ŚWIADCZENIE DOSTAW

pod nazwą:

Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

dla Przedsięwzięcia Racjonalizacja gospodarki odpadami poprzez budowę Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” zarejestrowanego pod numerem POIS.02.01.00-00-005/09, zwanego dalej „Przedsięwzięciem” 

Niniejsza Umowa została zawarta dnia .................... roku w ......................................... pomiędzy: Zakładem Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o., przy ul. Paderewskiego 6, 83-200 Starogard Gdański, wpisaną do rejestru przedsiębiorców prowadzonego przez Sąd Rejonowy Gdańsk-Północ w Gdańsku, VII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego pod numerem KRS 0000177882, kapitale zakładowym: 8 332 500,00 PLN, NIP: 592-204-54-04, Regon: 192981658, zwaną dalej Zamawiającym,

reprezentowaną przez :

Piotr Kołakowski - Prezes Zarządu

Krystian Kamień – Członek Zarządu

a

...........................................................................................................................................

...........................................................................................................................................

zwanym dalej Wykonawcą
reprezentowanym przez:

..........................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

Preambuła

Mając na uwadze fakt, że:

1. Wykonawca został wyłoniony w trybie przetargu nieograniczonego, zgodnie z przepisami ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. – Prawo zamówień publicznych (tekst jedn. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, poz. 759 z późn. zm.), na podstawie oferty Wykonawcy z dnia......................................,

2. Osoby
reprezentujące Strony mają stosowne umocowania, aby zaciągnąć zobowiązania wynikające z niniejszej Umowy,

Strony postanowiły zawrzeć Umowę o następującej treści:

1st Definicje i Interpretacja

§ 1

1. Integralne części niniejszej Umowy stanowią następujące dokumenty:

1) Załącznik nr 1 - Instrukcja dla wykonawców (IDW) – część I SIWZ.

2) Załącznik nr 2 - Opis przedmiotu zamówienia – część III SIWZ.

3) Załącznik nr 3 - Oferta Wykonawcy.

4) Załącznik nr 4 - Wzór gwarancji jakości

2. 
W przypadku rozbieżności zapisów poszczególnych dokumentów wymienionych w pkt 1) – 3) w stosunku do treści Umowy w odniesieniu do tej samej kwestii, pierwszeństwo mają Postanowienia zawarte w umowie, a następnie w dokumencie wymienionym we wskazanej wyżej kolejności.

3. 
Nagłówki umieszczone w tekście niniejszej Umowy mają charakter informacyjny i nie mają wpływu na interpretacje niniejszej Umowy.

4. W Umowie, oprócz sytuacji, w której kontekst wymaga inaczej:

1) słowa określające jeden rodzaj , obejmują wszystkie rodzaje;

2) słowa określające liczbę pojedynczą obejmują również liczbę mnogą a słowa określające liczbę mnogą obejmują również liczbę pojedynczą;

3) postanowienia zawierające słowo „uzgodnić”, „uzgodniony” lub „uzgodnienie”, wymagają uzgodnienia na piśmie; oraz

4) „pisemny” lub „na piśmie” oznacza napisany ręcznie, napisany na maszynie, wydrukowany lub dokonany elektronicznie i dający w wyniku trwały zapis. Słowa na marginesach i inne nagłówki nie będą brane pod uwagę przy interpretacji niniejszych Warunków

§ 2

1. W niniejszej Umowie następujące terminy będą rozumiane i interpretowane w sposób podany poniżej:

1) Umowa –
oznacza umowę zawartą w sprawie zamówienia publicznego zawartą między Zamawiającym a Wykonawcą, wraz ze wszystkimi załącznikami, aneksami oraz dokumentami, na które ta Umowa się powołuje;

2) Cena Umowy
oznacza cenę należna Wykonawcy w ramach Umowy za pełne i właściwe wykonanie zobowiązań wynikających z Umowy, będącą ceną podaną w Ofercie;

3) Strona
oznacza Zamawiającego lub Wykonawcę w zależności jak tego wymaga kontekst;

4) Kraj Zamawiającego
Rzeczpospolita Polska;

5) Miejsce Dostawy
oznacza miejsce Dostawy lub świadczenia Usług, dla potrzeb niniejszej Umowy jest to miejsce budowy zakładu zagospodarowania odpadów w miejscowości Stary Las k. Starogardu Gdańskiego;

6) Dzień
oznacza dzień kalendarzowy

7) Miesiąc
oznacza 30 dni

8) Rok
oznacza 365 dni

2. Dla celów niniejszej Umowy terminy handlowe służące do określenia kosztów i odpowiedzialność pomiędzy Stronami będą zgodne z regułami handlowymi INCOTERMS opublikowanymi przez Międzynarodową Izbę Handlową (ICC)

§ 3

Językiem Umowy jest język polski.

§ 4

Prawem mającym zastosowanie do Umowy jest prawo polskie

2nd Przedmiot Umowy

§ 5

1. Przedmiotem niniejszej Umowy jest Dostawa do Miejsca Dostawy maszyn/urządzeń dla:

1) Zamówienia częściowego Partii 1 pod nazwą dostawa koparko-ładowarki w zakresie dostawy następującej ilości maszyn/urządzeń:
a) koparko-ładowarka






– szt. ………
2) Zamówienia częściowego Partii 2 pod nazwą dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem w zakresie dostawy następującej ilości maszyn/urządzeń:
a) ciągnik rolniczy z oprzyrządowaniem 



– szt. ………

(i). przyczepa samowyładowcza 




– szt. ………

(ii). przyczepa asenizacyjna 





– szt. ………

(iii). piaskarka 






– szt. ………

(iv). kosiarka rotacyjna 





– szt. ………

(v). pług lemieszowy do odśnieżania 



– szt. ………

(vi). zamiatarka ciągniona z opcją zraszania i szczotką boczną
– szt. ………

(vii). rębak do gałęzi






– szt. ………

3) Zamówienia częściowego Partii 3 pod nazwą dostawa spycharki gąsienicowej w zakresie dostawy następującej ilości maszyn/urządzeń:
a) spycharki gąsienicowej





– szt. ………
2. Przedmiot Umowy obejmuje wykonanie w Miejscu Dostawy Usług pozostających w związku z realizowanymi Dostawami, o których mowa w Dział 2 § 5 ust. 1 pkt ….., a w szczególności:

1) dostarczenie maszyn/urządzeń objętych dostawą na Miejsce Dostawy

2) uruchomienie maszyn/urządzeń objętych dostawą na miejscu dostawy;

3) montaż (jeżeli dotyczy) lub nadzór nad montażem (jeżeli dotyczy) na miejscu dostawy;

4) dostarczenia narzędzi potrzebnych do uruchomienia i/lub montażu i konserwacji dostarczonych maszyn/urządzeń;

5) dostarczania części zapasowych i materiałów eksploatacyjnych na użytek okresowych przeglądów serwisowych w ciągu okresu gwarancyjnego określonego w siwz, wyłączając opony (jeżeli dotyczy), paliwo (jeżeli dotyczy) i płyny do spryskiwaczy szyb (jeżeli dotyczy);

6) dostarczenie wszelkich niezbędnych dokumentów wymaganych prawem Kraju dla poprawnej eksploatacji dostarczonych maszyn/urządzeń (w języku polskim);

7) dostarczenia certyfikatów CE oraz harmonogramu okresowych przeglądów serwisowych, szczegółowych instrukcji obsługi i konserwacji w tym DTR (dokumentacja techniczno-ruchowa) dla każdej właściwej jednostki dostarczonych maszyn/urządzeń (w języku polskim);

8) przeprowadzania okresowych przeglądów serwisowych, konserwacji i napraw oraz nadzoru nad prowadzeniem okresowych przeglądów serwisowych, konserwacji i napraw gwarancyjnych dostarczonych maszyn/urządzeń o ile taki obowiązek wynika z SIWZ w czasie określonym w SIWZ, przy czym wykonywanie tych Usług nie zwalnia Wykonawcy od obowiązków wynikających z rękojmi i/lub gwarancji jakości;

9) przeszkolenia personelu Zamawiającego, za zgoda Zamawiającego w miejscu wskazanym przez Wykonawcę lub w Miejscu Dostawy, w zakresie:

a) montażu,

b) uruchomienia,

c) eksploatacji,

d) konserwacji lub naprawy dostarczonych maszyn/urządzeń;

3. Inżynier po dostarczeniu na Miejsce Dostawy przedmiotu zamówienia oraz przeprowadzeniu usług o których mowa w Dział II § 5 ust. 2, pkt 1), 2), 3), 4), 6), 7), 9) wystawi Wykonawcy Świadectwo Przejęcia Przedmiotu Dostaw.

§ 6

W przypadku realizacji przedmiotu umowy obejmującego więcej niż jedną partię dostaw, postanowienia Umowy stosuje się odpowiednio dla każdego Zamówienia Częściowego (partii).

§ 7

Na podstawie Umowy Wykonawca zobowiązuje się dostarczyć Zamawiającemu i przenieść na Zamawiającego własność przedmiotów Dostaw o parametrach określonych w SIWZ, a Zamawiający zobowiązuje się Dostawy odebrać i zapłacić Wykonawcy cenę na warunkach określonych w Umowie.

3rd Harmonogramy

§ 8

1. Dostawy wraz z wynikającymi z umowy usługami realizowane będą zgodnie z harmonogramem, który Wykonawca przedstawi w terminie najpóźniej 28 dni po podpisaniu Umowy.

2. Harmonogram Wykonawcy winien być zatwierdzony przez Inżyniera Kontraktu i Zamawiającego.

3. W ciągu 28 dni po podpisaniu Umowy, Wykonawca przedłoży Inżynierowi Kontraktu i Zamawiającemu do zatwierdzenia szczegółowy harmonogram, plan i program podstawowego szkolenia dla Personelu Zamawiającego (operatorów i personelu inżynieryjno-technicznego) w zakresie budowy, obsługi, napraw i konserwacji maszyn i urządzeń będących przedmiotem Dostaw, zgodny z wymaganiami sprecyzowanymi w SIWZ.

4. Wykonawca dostarczy Inżynierowi Kontraktu i/lub Zamawiającemu w terminie 56 dni od dnia podpisania Umowy, jednak nie później niż 28 dni przed rozpoczęciem Dostaw, do akceptacji harmonogram okresowych kontroli, plan konserwacji, przeglądów serwisowych i smarowań w okresie rękojmi i gwarancji jakości i okresie pogwarancyjnym, program prac naprawczych, które nie mogą być sprzeczne z programem eksploatacyjnym i nie spowodują utraty gwarancji.

5. Wykonawca dostarczy dokumenty, o których mowa w § 5 ust 2 pkt 5) i pkt 6) nie później niż w dniu dostawy maszyny/urządzenia będącego przedmiotem Umowy.

§ 9

1. Inżynier Kontraktu i/lub Zamawiający zatwierdzą harmonogramy, plany, programy i inne wymagane Umową dokumenty Wykonawcy w terminie 21 dni od daty ich przedłożenia lub przedstawią Wykonawcy uwagi do nich.

2. Brak przedstawienia przez Inżyniera Kontraktu i Zamawiającego uwag do harmonogramów, planów, programów i innych wymaganych Umową dokumentów Wykonawcy w terminie, o którym mowa w § 7 ust. 1 powyżej, skutkuje ich przyjęciem i zatwierdzeniem bez uwag.

4th Termin wykonania

§ 10

1. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji dostaw przedmiotu Umowy, z uwzględnieniem maksymalnego czasu realizacji dostaw wskazanego w SIWZ, w poniżej podanych terminach:

1) Zamówienie częściowe Partia 1 – dostawa koparko-ładowarki w terminie do ………………… roku;
2) Zamówienie częściowe Partia 2 – dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem w terminie do ………………… roku;
3) Zamówienie częściowe Partia 3 – dostawa spycharki gąsienicowej w terminie do ………………… roku;
2. Wykonawca zobowiązuje się do realizacji usług przedmiotu Umowy, o których mowa w Dziale 2 § 3 ust 2. w okresie rękojmi i gwarancji jakości.

5th Wynagrodzenie

§ 11

1. Tytułem wynagrodzenia Zamawiający zapłaci Wykonawcy:

kwotę netto:
…………………………… PLN

(słownie: ………………………………………….)

plus należny podatek VAT obliczony wg obowiązującej stawki na dzień wystawienia faktury (powstania obowiązku podatkowego)

VAT:

…………………………… PLN

(słownie: ………………………………………….)

co stanowi łączne

kwotę brutto:
……………………….... PLN 

(słownie: ………………………………………….)

2. Wynagrodzenie, o którym mowa w ust. 1 jest wynagrodzeniem ryczałtowym i obejmuje również wynagrodzenie za świadczenie usług przez Wykonawcę, o których mowa w Dziale 2 § 5 ust 2.

3. Kwota wynagrodzenia podana w ust. 1 jest zgodna z ceną zaproponowaną przez Wykonawcę w ofercie złożonej w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na realizację niniejszej Umowy.

4. Kwota wynagrodzenia podana w ust. 1 obejmuje wszelkie podatki, należności i opłaty wymagane do realizacji przedmiotu Umowy, i nie będzie korygowana ze względu na jakikolwiek z tych kosztów

5. Kwota wynagrodzenia podana w ust. 1 wyczerpuje wszelkie roszczenia Wykonawcy do Zamawiającego z tytułu realizacji niniejszej Umowy.

6th Zasady płatności

§ 12

1. Wniosek Wykonawcy o dokonanie zapłaty przez Zamawiającego powinien być złożony na piśmie wraz z opisem dostarczonej maszyny/urządzenia i wykonywanych usług oraz dokumentami przekazane zgodnie z Działem 12 Umowy po wypełnieniu zobowiązań wynikających z Umowy do Inżyniera Kontraktu w celu jego zatwierdzenia.

2. Wykonawca wystawi fakturę, którą przekaże wraz z opisem dostarczonej maszyny/urządzenia i wykonywanych usług oraz dokumentami przekazanymi zgodnie z Działem 12 Umowy po wypełnieniu zobowiązań wynikających z Umowy, po zatwierdzeniu wniosku o dokonanie zapłaty przez Inżyniera Kontraktu.

3. Wszelkie rozliczenia związane z realizacją niniejszej Umowy, dokonywane będą w PLN na rachunek bankowy Wykonawcy:

Bank: ………………………………... Nr rachunku:………………………………………….

4. Stawka podatku VAT, zostanie naliczona i zapłacona w kwotach należnych według przepisów prawa polskiego w sprawie VAT, obowiązujących na dzień wystawienia faktury przez Wykonawcę.

5. Zapłata wynagrodzenia nastąpi na podstawie faktur wystawionych przez Wykonawcę, na jego rachunek bankowy, w terminie 28 dni, licząc od daty otrzymania prawidłowo wystawionej faktury.

6. Za dzień zapłaty uważany będzie dzień obciążenia rachunku Zamawiającego.

7. Faktury i dokumentacja dotycząca płatności będzie sporządzana przez Wykonawcę w języku polskim.

7th Zobowiązania Wykonawcy

§ 13

1. Dostawy realizowane w ramach niniejszej Umowy będą odpowiadać standardom wskazanym w SIWZ, a jeśli nie jest wymieniony żaden właściwy standard, będą odpowiadać standardom obowiązującym w kraju pochodzenia towarów z uwzględnieniem spełnienia standardów najlepszych dostępnych technik (BAT – Best Available Techniques).

2. Wykonawca zapewni transport przedmiotu zamówienia jego pakowanie i zabezpieczenie na czas transportu, w sposób zgodny ze stosownymi normami technicznymi i jaki będzie niezbędny, by zapobiec uszkodzeniu lub pogorszeniu jakości przedmiotu Dostaw w czasie transportu do Miejsca Dostawy zgodnie z warunkami Umowy i harmonogramem dostaw Wykonawcy.

3. Wykonawca zapewni, na czas transportu stosowne, wymagane prawem oznakowanie przedmiotu Dostaw.

4. Wykonawca dostarczy przedmiot Dostaw zgodnie z harmonogramem Wykonawcy. Za dzień wydania przedmiotu zamówienia Zamawiającemu uważa się dzień, w którym przedmioty te zostały zainstalowane i uruchomione przez Wykonawcę w Miejscu Dostawy.

5. Wykonawca ubezpieczy przedmiot zamówienia na czas transportu oraz poniesie wszelkie inne opłaty związane z transportem przedmiotu Dostaw do Miejsca Dostaw u Zamawiającego.

6. Wykonawca ponosi wszelkie ryzyka związane z uszkodzeniem, utratą, zniszczeniem przedmiotu Dostaw do czasu odbioru przedmiotu zamówienia przez Zamawiającego

7. Wykonawca zawrze umowę przewozu przedmiotu zamówienia do Miejsca dostawy oraz zapłaci wszelkie z tym związane należności przewozowe.

8. Gdy Wykonawca ma zgodnie z Umową dokonać dostawy towaru na bazie CIF lub CIP, transport towarów do Miejsca Dostaw w Kraju Zamawiającego wskazanego w Umowie będzie zorganizowany i opłacony przez Wykonawcę, a koszt ten będzie wliczony w Cenę Umowy. Wykonawca dokonujący dostawy towarów na bazie CIF lub CIP nie podlega dalszym ograniczeniom odnośnie wyboru przewoźnika.

8th Zabezpieczenie należytego wykonania Umowy

§ 14

1. Wykonawca wniesie zabezpieczenie należytego wykonania Umowy w formie ……………., nie później niż w dniu podpisania Umowy (zgodnie z zasadami opisanymi w załączniku nr 1 do niniejszej Umowy). Całkowita wartość zabezpieczenia wyniesie: ……………. PLN (słownie:………………. złotych) tj. 10 % kwoty, o której mowa w § 4 ust 1. 

2. Zamawiający zwróci 70% zabezpieczenia należytego wykonania Umowy w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania przez Zamawiającego za należycie wykonane, tj. od daty wystawienia przez Inżyniera Świadectwa Przejęcia zgodnie z Dział II § 5 ust. 3.
3. Kwota pozostawiona na zabezpieczenie roszczeń z tytułu rękojmi za wady nie może przekraczać 30% wysokości Zabezpieczenia należytego wykonania Umowy.

4. Kwota, o której mowa w ust. 3, jest zwracana nie później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi za wady. 

9th Ryzyko i odpowiedzialność

§ 15

1. Najpóźniej przed podpisaniem niniejszej Umowy Wykonawca dostarczy Zamawiającemu umowę ubezpieczenia OC (od odpowiedzialności cywilnej) kontraktowego na kwotę równą wartości realizowanej Umowy

2. Najpóźniej przed podpisaniem niniejszej Umowy Wykonawca dostarczy Zamawiającemu umowę ubezpieczenia OC deliktowego na kwotę odpowiednio dla zamówienia częściowego (niepotrzebne wykreślić):

1) Zamówienie częściowe Partia 1 – dostawa koparko-ładowarki – 50 000, 00 PLN (pięćdziesiąt tysięcy 00/100 złotych)

2) Zamówienie częściowe Partia 2 – dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem – 250 000, 00 PLN (dwieście pięćdziesiąt tysięcy 00/100 złotych)

3) Zamówienie częściowe Partia 3 – dostawa spycharki gąsienicowej – 250 000, 00 PLN (dwieście pięćdziesiąt tysięcy 00/100 złotych)

na zdarzenie, bez ograniczenia liczby zdarzeń, zawartą w imieniu Wykonawcy.

3. Wykonawca, ubezpieczenia te opisane w ust. 1 i ust. 2 powyżej, w podanej wyżej wysokości, będzie utrzymywał przez cały okres trwania Umowy.

4. W okresie realizacji Umowy Wykonawca po zapłaceniu każdej składki ubezpieczeniowej, lub przedłużeniu polis, o których mowa w ust. 1 i ust. 2 przedłoży dowody płatności Zamawiającemu. 

10th Przepływ informacji

§ 16

1. Każde polecenie, zawiadomienie, zgoda, decyzja, zatwierdzenie lub zaświadczenie Zamawiającego wobec Wykonawcy będzie dokonywane w formie pisemnej, z zastrzeżeniem ust. 4.

2. Osobą upoważnioną przez Zamawiającego do kontaktów z Wykonawcą oraz nadzorowania wykonania Umowy w imieniu Zamawiającego w szczególności wydawania zgód, decyzji i zatwierdzeń lub zaświadczeń jest Pełnomocnik ds. Realizacji Projektu (MAO).

3. Korespondencja w ramach niniejszej Umowy pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcą będzie sporządzana w formie pisemnej w języku polskim. Korespondencja winna zostać opatrzona tytułem i numerem Umowy oraz przekazywana za pomocą faksu, drogą elektroniczną, osobiście lub za pośrednictwem podmiotu świadczącego usługi pocztowe, na adresy wymienione poniżej 

Dla Zamawiającego:

	Nazwisko:
	<...................................>
	<MAO> 

	Adres:
	<...................................>
	<...................................>

	Telefon:
	<...................................>
	<...................................>

	Fax.:
	<...................................>
	<...................................>

	e-mail:
	<...................................>
	<...................................>


Dla Wykonawcy:

	Nazwisko:
	<...................................>

	Adres:
	<...................................>

	Telefon:
	<...................................>

	Fax.:
	<...................................>

	e-mail:
	<...................................>


4. Korespondencja wysłana faksem lub pocztą elektroniczną musi być na żądanie bezzwłocznie potwierdzona na piśmie.

5. Każde polecenie MAO przekazane ustnie Wykonawcy jest skuteczne od momentu jego przekazania i będzie potwierdzone w formie pisemnej w terminie jednego dnia roboczego od jego przekazania.

6. Wykonawca zobowiązany jest do stosowania się do poleceń MAO. W przypadku, kiedy Wykonawca stwierdzi, że polecenie MAO wykracza poza uprawnienia MAO lub poza zakres Umowy ma prawo odmówić wykonania polecenia. W terminie 2 dni, licząc od dnia otrzymania takiego polecenia, Wykonawca powiadomi pisemnie o odmowie wykonania polecenia Zamawiającego, przekazując kopie powiadomienia MAO.

7. Zamawiający przekaże swoją decyzję Wykonawcy, z kopią dla MAO w terminie 3 dni, licząc od daty otrzymania powiadomienia. Decyzja Zamawiającego jest decyzją ostateczną.

8. Zastosowanie procedury, o której mowa w ust. 6 - 7, nie uchybia prawu Zamawiającego do dochodzenia od Wykonawcy zapłaty kar umownych lub odszkodowania z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania Umowy.

11st Wykonawcy wspólnie realizujący Umowę

§ 17

1. Wykonawca może realizować Umowę w ramach konsorcjum, w skład którego wchodzą Partnerzy wykazani w ofercie w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego na realizację niniejszej Umowy.

2. Wykonawcy (Partnerzy) realizujący wspólnie Umowę w ramach Konsorcjum są solidarnie odpowiedzialni za jej wykonanie. Dla potrzeb niniejszej Umowy przez Wykonawcę rozumie się również Partnerów wchodzących w skład konsorcjum, wszystkich razem i każdego z osobna, o ile z postanowień niniejszego paragrafu nie wynika inaczej. 

3. Wykonawcy (Partnerzy) realizujący wspólnie Umowę wyznaczają niniejszym spośród siebie Lidera upoważnionego do zaciągania zobowiązań w imieniu wszystkich Wykonawców (Partnerów) realizujących wspólnie Umowę. Lider upoważniony jest także do wystawiania faktur, przyjmowania płatności od Zamawiającego i do przyjmowania poleceń na rzecz i w imieniu wszystkich Wykonawców (Partnerów) realizujących wspólnie Umowę.

4. Liderem, o którym mowa w ust. 3 będzie ………………………………………….

5. Płatność dokonana na rzecz Lidera zwalnia Zamawiającego z długu względem Wykonawców (Partnerów).

6. W przypadku realizacji Umowy w ramach Konsorcjum, Lider zobowiązany jest do przedłożenia Umowy Konsorcjum, nie pozostającej w sprzeczności z postanowieniami niniejszej Umowy i dokumentami, o których mowa w §1, najpóźniej na dwa dni przed przystąpieniem do realizacji Umowy.

12nd Próby, badania, testy, odbiory

§ 18

1. Próby odbiorowe, badania kontrolne, testy sprawności, inspekcje, próbna eksploatacja związane z odbiorem przedmiotu zamówienia zostaną przeprowadzone w Miejscu Dostawy, przy czym w szczególności może ono polegać na sprawdzeniu wszystkich lub losowo wybranych elementów przedmiotu zamówienia albo sprawdzeniu dokonanym zgodnie z możliwymi do zastosowania normami technicznymi.

2. Sprawdzenie przedmiotu zamówienia w celu oceny stanu wykonania Umowy odbędzie się w dniu określonym w harmonogramie Wykonawcy po zgłoszeniu Zamawiającemu przez Wykonawcę gotowości do przekazania przedmiotu Dostawy Zamawiającemu.

3. Wykonawca zgłosi pisemnie Inżynierowi Kontraktu i Zamawiającemu gotowości do przekazania przedmiotu zamówienia 21 dni przed planowanym dniem przekazania przedmiotu zamówienia.

4. Zamawiający powiadomi Wykonawcę na piśmie o osobach upoważnionych w jego imieniu do przeprowadzenia prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji.

5. Wykonawca sporządzi protokół prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji, w czterech egzemplarzach, który winien zawierać w szczególności

1). zakres prowadzonych prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji,
2). stwierdzone braki, usterki, wady fizyczne lub oświadczenie o ich braku.

6. Podpisanie wszystkich protokołów prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji dla przedmiotu zamówienia objętego Zamówieniem Częściowym w ramach Umowy, stanowić będzie dla Zamawiającego podstawę do podpisania końcowego protokołu odbioru. Podpisanie takiego protokołu przez przedstawiciela Zamawiającego oraz przedstawiciela Wykonawcy uważane będzie za zakończenie części umowy związanej z dostarczeniem przedmiotu zamówienia.

§ 19

1. Jeśli w wyniku prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji dla przedmiotu zamówienia objętego Zamówieniem Częściowym okaże się niezgodny z SIWZ, Zamawiający może go odrzucić, a Wykonawca dostarczy w jego miejsce inną maszynę/urządzenie, bądź też dokona wszelkich niezbędnych, a dopuszczalnych technologicznie zmian, by spełnić wymagania SIWZ bez ponoszenia żadnych dodatkowych kosztów przez Zamawiającego.

2. W przypadku, gdy jakikolwiek przedmiot zamówienia podlegający sprawdzeniu w celu oceny stanu wykonania Umowy lub dokonania odbioru ma wady w rozumieniu Działu 14 Umowy, Zamawiający może wyznaczyć Wykonawcy dodatkowy termin na dostawę tego przedmiotu wolnego od wad, bez ponoszenia przez Zamawiającego z tego tytułu jakichkolwiek dodatkowych kosztów.

3. W przypadku, gdy dostarczony przedmiot zamówienia, po wykonaniu dostawy i po instalacji i/lub uruchomieniu, wykaże jakąkolwiek wadę, urządzenie/maszyna zostaną wymienione zgodnie z obowiązkami wynikającymi z gwarancji i rękojmi, zgodnie z zapisami Działu 14 Umowy.

§ 20

1. Pozytywne wyniki prób odbiorowych, badań kontrolnych, testów sprawności, inspekcji i próbnej eksploatacji dla przedmiotu zamówienia objętego Zamówieniem Częściowym nie zwalnia Wykonawcy z obowiązku udzielenia gwarancji i rękojmi lub innych obowiązków wynikających z Umowy.

2. Podpisanie przez Zamawiającego protokołu odbioru przedmiotu zamówienia objętego Zamówieniem Częściowym nie zwalnia Wykonawcy z obowiązku udzielenia gwarancji i rękojmi lub innych obowiązków wynikających z Umowy.

13rd Części zamienne, serwis

§ 21

1. Wykonawca będzie zobowiązany do przeprowadzania okresowych kontroli, przeglądów serwisowych, konserwacji i napraw dostarczonego towaru i zapewni dostawę części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych potrzebnych do wykonania zadań i poniesie wszystkie koszty powyższych zobowiązań w okresie gwarancji jakości i rękojmi.

2. Wykonawca dostarczy, w terminie do 28 dni po realizacji dostawy przedmiotu zamówienia, listę wytwórców i/lub dystrybutorów oryginalnych, zaakceptowanych przez Wykonawcę i/lub producenta maszyny/urządzenia, części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych

3. Wykonawca, w okresie gwarancji i rękojmi, będzie świadczył działania serwisowe na każde wezwanie Zamawiającego, w terminie do 24 godzin od zgłoszenia usterki, przez Zamawiającego droga elektroniczną (telefaks, e-mail), w dni robocze.
§ 22

1. W przypadku planowania zakończenia przez Wykonawcę i/lub producenta maszyny/urządzenia produkcji materiałów eksploatacyjnych lub części zapasowych, w okresie 10 lat po wykonaniu dostawy przedmiotu zamówienia, Wykonawca poinformuje o planowanym zakończeniu produkcji części zapasowych w terminie wystarczającym dla zaspokojenia przez Zamawiającego jego potrzeb w tym zakresie, jednak nie krótszym niż 6 miesięcy.

2. Po zakończeniu produkcji materiałów eksploatacyjnych lub części zapasowych Wykonawca jest obowiązany przesłać na żądanie Zamawiającego dane techniczne, projekty, rysunki, i specyfikacje materiałów eksploatacyjnych lub części zapasowych wskazanych na piśmie przez Zamawiającego bez dodatkowych opłat dla Zamawiającego, jeśli są one wymagane.

3. Powyższe postanowienia nie zwalniają Wykonawcy ze zobowiązań wynikających z rękojmi za wady i gwarancji jakości.

14th Rękojmia za wady i gwarancja jakości

§ 23

1. Wykonawca gwarantuje, że maszyna/urządzenie stanowiące przedmiot zamówienia dostarczony w ramach Umowy jest nowy, nieużywany, reprezentujący najnowsze modele i zawierający najnowsze udoskonalenia techniczne i materiałowe. Wykonawca gwarantuje dalej, że towar stanowiący przedmiot zamówienia i dostarczony w ramach Umowy jest pozbawiony wad technicznych, produkcyjnych i materiałowych.

2. Wykonawca jest odpowiedzialny względem Zamawiającego za wszelkie wady fizyczne przedmiotu Dostaw.

3. Wykonawca jest odpowiedzialny względem Zamawiającego za wszelkie wady prawne przedmiotu Dostaw, w tym również za ewentualne roszczenia osób trzecich wynikające z naruszenia praw własności intelektualnej lub przemysłowej, w tym praw autorskich, patentów, praw ochronnych na znaki towarowe oraz praw z rejestracji na wzory użytkowe i przemysłowe, pozostające w związku z wprowadzeniem przedmiotu Dostaw do obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

4. Na żądanie Zamawiającego Wykonawca zwolni Zamawiającego od ewentualnych roszczeń osób trzecich wynikających z naruszenia praw własności intelektualnej lub przemysłowej, w tym praw autorskich, patentów, praw ochronnych na znaki towarowe oraz praw z rejestracji na wzory użytkowe i przemysłowe, pozostające w związku z wprowadzeniem przedmiotu zamówienia do obrotu na terytorium Kraju

5. Wykonawca gwarantuje Zamawiającemu, że maszyny/urządzenia będące przedmiotem zamówienia dostarczone w ramach Umowy są wolne od wad fizycznych.

6. Zamawiający może wykonywać uprawnienia z tytułu gwarancji niezależnie od uprawnień z tytułu rękojmi za wady fizyczne tych przedmiotów. Okres rękojmi za wady fizyczne zostaje zrównany z okresem udzielonej przez Wykonawcę gwarancji jakości i wynosi …. od daty protokolarnego Odbioru przedmiotu zamówienia. 
§ 24

7. Wykonawca wyda Zamawiającemu jednocześnie z przedmiotem zamówienia dokument gwarancji jakości przedmiotu zamówienia wystawiony przez siebie lub osobę trzecią pisemnie wskazaną Zamawiającemu. Treść dokumentu gwarancji jakości będzie zgodna ze wzorem dokumentu (Załącznik do Umowy nr 4 – Wzór gwarancji jakości).

8. Zgodnie z gwarancją jakości Zamawiający może żądać od Wykonawcy lub innego gwaranta albo osób przez nich upoważnionych wymiany przedmiotu zamówienia na wolny od wad lub usunięcia wad w drodze naprawy w zależności od wyboru Zamawiającego, w terminie określonym w rękojmi i gwarancji jakości, a Wykonawca lub inny gwarant albo osoby przez nich upoważnione, zobowiązani są dokonać tej wymiany lub naprawy na swój koszt w powyższym terminie.

9. Odpowiedzialność z tytułu rękojmi i gwarancji jakości obejmuje zarówno wady powstałe z przyczyn tkwiących w przedmiocie zamówienia w chwili dokonania jego odbioru przez Zamawiającego, jak i wszelkie inne wady fizyczne, w nich powstałe z przyczyn, za które Wykonawca lub inny gwarant ponosi odpowiedzialność, pod warunkiem, że wady te ujawnią się w ciągu terminu obowiązywania rękojmi i gwarancji jakości.

10. Rękojmia i gwarancja jakości nie obejmuje usterek i wad mechanicznych i eksploatacyjnych powstałych z przyczyn Zamawiającego

11. Jeśli Wykonawca lub gwarant albo osoba przez nich upoważniona, po wezwaniu ich do wymiany przedmiotu zamówienia lub usunięcia wad  , nie dopełni obowiązku wymiany wadliwego przedmiotu na wolny od wad lub usunięcia wad w drodze naprawy w terminie określonym, Zamawiający jest uprawniony do usunięcia wad w drodze naprawy na ryzyko i koszt Wykonawcy zachowując przy tym inne uprawnienia przysługujące mu z tytułu Umowy, a w szczególności roszczenia z tytułu rękojmi za wady fizyczne.

15th Zmiany treści Umowy

§ 25 
1. Zakazuje się zmian postanowień zawartej umowy w stosunku do treści oferty, na podstawie, której dokonano wyboru Wykonawcy chyba, że Zamawiający przewidział możliwość dokonania takiej zmiany w ogłoszeniu o zamówieniu lub w specyfikacji istotnych warunków zamówienia oraz określił warunki takiej zmiany.

2. Zmiana Umowy dokonana z naruszeniem przepisu ust. 1 jest nieważna.

3. Umowa jest nieważna w części wykraczającej poza określenie przedmiotu zamówienia zawarte w specyfikacji istotnych warunków zamówienia.

16th Cesja Umowy

§ 26

Wykonawca nie może przenieść na osobę trzecią praw i obowiązków wynikających z Umowy, w całości lub wierzytelności o zapłatę w części. Wykonawca może jednak dokonać cesji ceny za dostarczone Towary lub przenieść obowiązek zapłaty kar umownych oraz odszkodowań należnych Zamawiającemu, za uprzednią zgodą Zamawiającego wyrażoną na piśmie.

17th Podwykonawcy

§ 27

1. Wykonawca będzie w pełni odpowiedzialny za działanie lub uchybienia każdego podwykonawcy, jego przedstawicieli lub pracowników, tak jakby to były działania lub uchybienia Wykonawcy.

2. Wykonawca zapewnia, że podwykonawcy będą przestrzegać wszelkich postanowień Umowy.
3. Wykonawca odpowiada wobec Zamawiającego za wszelkie działania lub zaniechania swoich podwykonawców jak za swoje działania lub zaniechania.
4. Wykonawca uzyska zgodę Zamawiającego do zawarcia umowy z podwykonawcą. Podstawą do uzyskania zgody Zamawiającego będzie wniosek Wykonawcy, przedstawiający część zamówienia, którego wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcy wraz ze wskazaniem zdolności podwykonawcy do jego wykonania. Wykonawca z 21 dniowym wyprzedzeniem winien przedłożyć Zamawiającemu umowę lub projekt umowy, jaką ma zamiar zawrzeć z podwykonawcą. Jeżeli Zamawiający, w terminie 14 dni od przedstawienia mu przez Wykonawcę umowy z podwykonawcą lub jej projektu, nie zgłosi na piśmie sprzeciwu lub zastrzeżeń będzie się uważało, że Zamawiający wyraził zgodę na zawarcie umowy.

5. Do zawarcia przez podwykonawcę umowy z dalszym podwykonawcą wymagana jest zgoda Zamawiającego i Wykonawcy.

6. Zamawiający przedłoży Wykonawcy minimalny zakres informacji jawnych dla Zamawiającego, jakie muszą być zawarte w umowie z podwykonawcą. Nadto, wszystkie umowy, zawierane przez Wykonawcę z podwykonawcami, muszą zawierać postanowienie, uprawniające podwykonawcę, do występowania do Zamawiającego, o dokonanie bezpośredniej zapłaty faktur, wystawionych Wykonawcy, a niezapłaconych przez niego w terminie ustalonym dla danej płatności, z załączeniem kopii niezapłaconej faktury i z powołaniem się na postanowienia niniejszego zapisu Umowy. Postanowienie takie musi mieć charakter przechodni, to znaczy, że analogiczne postanowienie musi być zawarte w każdej kolejnej umowie z dalszymi podwykonawcami.

18th Rozwiązanie Umowy

1. § 28

2. Zamawiający uprawniony będzie do rozwiązania Umowy z 14 dniowym okresem wypowiedzenia w przypadku, gdy Wykonawca:

1) podzleci wykonanie całości lub części przedmiotu niniejszej Umowy na zasadach sprzecznych z opisanymi w § 27. 
2) bankrutuje lub staje się niewypłacalny, przechodzi w stan likwidacji, ma ustanowionego administratora lub syndyka masy upadłości, układa się ze swoimi wierzycielami lub prowadzi przedsiębiorstwo z likwidatorem, kuratorem lub zarządcą w celu zabezpieczenia należności kredytodawców, lub jeżeli prowadzone jest jakiekolwiek działanie lub ma miejsce jakiekolwiek wydarzenie, które (według obowiązującego prawa) ma podobny skutek do któregokolwiek z wyżej wymienionych czynów lub wydarzeń
3) da lub zaproponuje pośrednio lub bezpośrednio wręczenie jakiejkolwiek osobie korzyści materialnych, darów, prowizji lub przedmiotu wartościowego w celu wynagrodzenia lub nakłonienia jej do: 

a) działania lub wstrzymania się od działania związanego z Umową, lub

b) okazania lub wstrzymania się od okazania względów lub niechęci wobec jakiejkolwiek osoby związanej z Umową 

4)
jeśli ktokolwiek z Personelu Wykonawcy, jego agentów lub Podwykonawców da lub zaproponuje pośrednio lub bezpośrednio jakiejkolwiek osobie korzyści materialne lub wynagrodzenie, jak opisano powyżej. Jednakże zgodne z prawem nakłanianie i nagradzanie Personelu Wykonawcy nie uprawnia do rozwiązania Umowy.

3. W przypadku rozwiązania Umowy przez Zamawiającego na zasadach określonych wyżej Wykonawca zapłaci Zamawiającemu kwotę stanowiącą równowartość 20% wynagrodzenia (wraz z podatkiem VAT), o którym mowa w § 9 tytułem kary umownej. Zapłata kary umownej, o której mowa wyżej winna nastąpić w terminie 30 dni od daty odstąpienia od Umowy.

19th Kary umowne

§ 29

1. Jeżeli jedna ze stron dopuszcza się zwłoki w wykonaniu któregokolwiek z obowiązków wynikających z Umowy, druga strona może wyznaczyć jej odpowiedni dodatkowy termin do jego wykonania, nie krótszy niż 21 dni, z zaznaczeniem, iż w razie bezskutecznego upływu wyznaczonego terminu będzie uprawniona do odstąpienia od Umowy z terminem natychmiastowym.

2. W przypadku opóźnienia się Wykonawcy w wykonaniu któregokolwiek z obowiązków wynikających z Umowy, Zamawiający może żądać od Wykonawcy jego wykonania i zapłacenia kary umownej w wysokości stanowiącej równowartość 0,1 % wynagrodzenia (wraz z podatkiem VAT), o którym mowa w § 9, za każdy dzień zwłoki, nie więcej jednak niż 25 % wynagrodzenia.

3. W przypadku osiągnięcia kary umownej, o której mowa w ust. 22, wysokości 25% Zamawiający odstąpi od Umowy z terminem natychmiastowym.

4. Naliczone Wykonawcy kary umowne, o których mowa w ust. 1, i 2 mogą być potrącane z przysługującego Wykonawcy wynagrodzenia.

5. W przypadku odstąpienia od Umowy z przyczyn podanych w ust. 1 Stronie odstępującej od Umowy druga Strona zobowiązana jest do zapłaty kwotę stanowiącą równowartość 10% wynagrodzenia (wraz z podatkiem VAT), o którym mowa w § 9 tytułem kary umownej. Zapłata kary umownej, o której mowa wyżej winna nastąpić w terminie 30 dni od daty odstąpienia od Umowy.

6. Zamawiający zastrzega sobie prawo dochodzenia na zasadach ogólnych odszkodowań przewyższających wysokość kar umownych do wysokości szkody rzeczywistej.

20th Odstąpienie od Umowy przez Zamawiającego

§ 30

1. W razie istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie Umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia Umowy, Zamawiający może odstąpić od Umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach.

2. W przypadkach, o których mowa w ust. 1, Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części Umowy.

21st Siła wyższa

§ 31

1. Siła Wyższa oznacza wyjątkowe wydarzenie lub okoliczność:

1) na którą Strona nie ma wpływu,

2) przed którą taka Strona nie mogłaby się rozsądnie zabezpieczyć przed momentem zawarcia Umowy,

3) której, gdyby wystąpiła, taka Strona nie mogłaby uniknąć lub przezwyciężyć,

4) której nie można w istocie przypisać drugiej Stronie.

2. Siła Wyższa może obejmować wyjątkowe wydarzenia i okoliczności w rodzaju wyliczonych poniżej, ale bez ograniczenia się do nich, jeśli tylko powyższe warunki wyliczone w ust 1 pkt 1 ) do 4) są spełnione:

1) wojna, działania wojenne (niezależnie, czy wojna była wypowiedziana czy nie), inwazja, działanie wrogów zewnętrznych,
2) rebelia, terroryzm, rewolucja, powstanie, przewrót wojskowy lub cywilny, lub wojna domowa,
3) (bunt, niepokoje, zamieszki, strajk lub lokaut spowodowany przez osoby inne, niż Personel Wykonawcy lub inni pracownicy Wykonawcy , 
4) amunicja wojskowa, materiały wybuchowe, promieniowanie jonizujące lub skażenie radioaktywne, z wyjątkiem tych, które mogą być przypisane użyciu przez Wykonawcę takiej amunicji, materiałów wybuchowych, promieniowania lub radioaktywności, oraz
5) klęski żywiołowe, takie jak trzęsienie ziemi, huragan, tajfun lub aktywność wulkaniczna.

3. Jeżeli Siła Wyższa uniemożliwia - lub przewiduje się, ze uniemożliwi - którejś ze Stron wykonanie któregokolwiek z jej zobowiązań według Umowy, to Strona ta da drugiej Stronie powiadomienie o wydarzeniu lub okolicznościach stanowiących Siłę Wyższą i wyszczególni zobowiązania, których wykonanie jest - lub przewiduje się, że będzie -uniemożliwione. Powiadomienie to będzie dane w ciągu 14 dni po tym, kiedy Strona ta dowiedziała się, lub powinna była dowiedzieć się, o odnośnym wydarzeniu lub okoliczności stanowiącej Siłę Wyższą.

4. Po daniu powiadomienia, Strona ta będzie zwolniona z wykonania takich zobowiązań na tak długo, jak Siła Wyższa będzie uniemożliwiać jej ich wykonywanie.

5. Bez względu na jakiekolwiek inne postanowienie niniejszego paragrafu, Siła Wyższa nie będzie miała zastosowania do zobowiązań którejkolwiek ze Stron do dokonywania płatności na rzecz drugiej ze Stron według Umowy.

6. Każda ze Stron będzie przez cały czas czyniła wszelkie rozsądne starania, aby zminimalizować jakiekolwiek, będące wynikiem Siły Wyższej, opóźnienie w wykonaniu Umowy.

7. Strona da powiadomienie drugiej Stronie, kiedy przestanie być pod wpływem Siły Wyższej.

22nd Kontrola wykonania Umowy

§ 32

1. Wykonawca umożliwi Komisji Europejskiej, Europejskiemu Urzędowi Przeciw Oszustwom (European Anti-Fraud Office) i Europejskiemu Trybunałowi Obrachunkowemu badanie dokumentów lub inspekcje na miejscu w celu sprawdzenia wykonania przedmiotu Umowy oraz przeprowadzenie pełnego audytu, jeśli konieczne na podstawie rachunków, dokumentów księgowych i dokumentów pomocniczych oraz wszelkich innych dokumentów właściwych dla procesu finansowania Przedsięwzięcia. Takie inspekcje mogą być przeprowadzane w terminie do 5 lat po dokonaniu końcowej płatności.

2. Wykonawca umożliwi Europejskiemu Urzędowi Przeciw Oszustwom (European Anti- Fraud Office) prowadzenie kontroli i sprawdzenia na miejscu, zgodnie z procedurami ustalonymi w prawie unijnym w celu ochrony interesów finansowych UE przeciwko defraudacjom oraz innym nieprawidłowościom.

3. Wykonawca zapewni pracownikom lub przedstawicielom Komisji Europejskiej, Europejskiego Urzędowi Przeciw Oszustwom (European Anti-Fraud Office) Europejskiego Trybunałowi Obrachunkowego, Instytucji Wdrażającej, Instytucji Pośredniczącej, Instytucji Certyfikującej, Instytucji Audytowej, Instytucji Zarządzającej oraz innym właściwym i stosownie uprawnionym właściwym krajowym organom kontroli odpowiedni dostęp do miejsc, w których wykonywana jest Umowa, włącznie z jej systemami informacyjnymi, wszystkimi dokumentami i bazami danych dotyczącymi technicznego i finansowego zarządzania przedmiotem Umowy, a także podejmie wszelkie kroki dla ułatwienia im pracy. Dostęp pracowników lub przedstawicieli Komisji Europejskiej, Europejskiego Urzędowi Przeciw Oszustwom (European Anti-Fraud Office), Europejskiego Trybunałowi Obrachunkowego, Instytucji Wdrażającej, Instytucji Pośredniczącej, Instytucji Certyfikującej, Instytucji Audytowej, Instytucji Zarządzającej oraz innym właściwym i stosownie uprawnionym krajowym organom kontroli będzie się odbywał na zasadach poufności wobec osób trzecich z zastrzeżeniem zobowiązań, jakim podlegają według prawa cywilnego. Dokumenty muszą być dostępne oraz wprowadzone do teczek i/lub segregatorów, w taki sposób, aby ułatwić ich badanie, przy czym Wykonawca musi dokładnie poinformować Zamawiającego o miejscu ich przechowywania.

4. Wykonawca zapewni, że każdy podwykonawca i/lub każda inna strona korzystająca z Funduszy WE, o ile występuje, podda się audytowi, kontroli i sprawdzeniu przez Komisję Europejską, Europejski Urząd Przeciw Oszustwom (European Anti-Fraud Office), Europejski Trybunał Obrachunkowy, Instytucję Wdrażającą, Instytucję Pośredniczącą, Instytucję Certyfikującą, Instytucję Audytową, Instytucję Zarządzającą oraz innym właściwym i stosownie uprawnionym krajowym organom kontroli na tych samych warunkach jak te, które są zapisane ust. 1,2,3.

5. Warunki podane w ust. 1-4 odnoszą się również do działań kontrolnych i sprawdzających podejmowanych przez Prezesa Urzędu Zamówień Publicznych i inne instytucje uprawnione na mocy obowiązującego prawa kraju Zamawiającego.

23rd Postanowienia końcowe

§ 33
1. Wszelkie spory powstałe w związku z wykonywaniem Umowy będą rozstrzygane przez sąd powszechny właściwy dla siedziby Zamawiającego.

2. Do Umowy niniejszej stosuje się Prawo obowiązujące w Rzeczpospolitej Polskiej. Ilekroć w niniejszej Umowie zostają przywołane przepisy konkretnych ustaw, rozporządzeń lub innych aktów, należy przez nie rozumieć również akty zmieniające je bądź wydane w ich miejsce.

3. W sprawach nieuregulowanych niniejszą Umową mają zastosowanie stosowne przepisy prawa polskiego, w szczególności przepisy Kodeksu cywilnego oraz ustawy Prawo Zamówień Publicznych.

4. Każdy spór, którego nie załatwiono pomiędzy Stronami polubownie, będzie ostatecznie rozstrzygnięty w drodze postępowania sądowego prowadzonego przez sąd powszechny właściwy miejscowo i rzeczowo dla siedziby Zamawiającego według Prawa obowiązującego na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Zmiana Umowy wymaga pod rygorem nieważności formy pisemnej.

6. Umowa niniejsza została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach w języku polskim, jeden egzemplarz dla Wykonawcy i jeden egzemplarz dla Zamawiającego.

WYKONAWCA





ZAMAWIAJĄCY

data: ………. podpis: ……………..



data: ………. podpis: ……………..

Załącznik do Umowy nr 4

Wzór gwarancji jakości

GWARANCJA JAKOŚCI

maszyny/urządzenia …………………………………..

DLA PRZETARGU NIEOGRANICZONEGO

Na: Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

	Nr referencyjny nadany sprawie przez Zamawiającego 
	Wprowadź numer.



ZAMAWIAJĄCY:

Zakład Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” Spółka z o.o.

ul. Paderewskiego 6
83-200 Starogard Gdański
Polska
WYKONAWCA:

Niniejsza oferta zostaje złożona przez:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Adres(y) Wykonawcy(ów)

	
	
	

	
	
	


OŚWIADCZAM(Y), ŻE:
1.  Okres gwarancji jakości na maszynę/urządzenie ………………………. i części zamienne wchodzące w skład Dostawy Zamówienia Częściowego nr …. pn.: ………………… będącego przedmiotem zamówienia w ramach postępowania przetargowego na: Dostawę maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” wynosi ……………….od daty protokolarnego Odbioru przedmiotu zamówienia, nie mniej jednak niż 364 dni.

2.  Wykonawca/Gwarant gwarantuje w ramach Dostaw przedmiotu zamówienia dostarczenie Zamawiającemu urządzenia/maszyny nowej, nie używanej, zgodnej ze standardami najlepszych dostępnych technik BAT.

3.  Wykonawca gwarantuje Dostawę maszyny/urządzenia wyprodukowanego w terminie do 270 dni, przed dniem, w którym Dostawa została wykonana.

4.  Wykonawca/Gwarant gwarantuje, że wszystkie dostarczone maszyny/urządzenia i części zamienne są/będą wolne od wad wynikających z projektowania, zastosowanych materiałów i jakości wykonania.

5.  Realizacja uprawnień z tytułu gwarancji jakości odbywać się będzie, na poniżej podanych warunkach, które traktować należy jako wymogi minimalne:

1) W przypadku wystąpienia (ujawnienia) wady i/lub usterki w okresie gwarancji jakości Zamawiający zobowiązany jest powiadomić (listownie i/lub faksem i/lub e-mailem) Wykonawcę/Gwaranta o fakcie jej wystąpienia (wykrycia).

2) Wykonawca gwarantuje podjęcie działań zmierzających do usunięcia usterki i/lub wady w Miejscu Dostawy w dniu robocze, w czasie nie dłuższym niż 24 godzin od otrzymania powiadomienia Zamawiającego

3) Wystąpienie wady i/lub usterki stwierdza się protokolarnie. W protokole stwierdzenia wad, Wykonawca gwarantuje wyznaczenie pożądanego terminu na usunięcie wad i/lub usterek w czasie nie dłuższym niż 28 dni. 

4) Wykonawca/Gwarant podstawi maszynę/urządzenie zastępcze na wypadek niemożności usunięcia usterki i/lub wady w terminie od 28 do 56 dni od daty otrzymania powiadomienia Zamawiającego o wystąpieniu wady i/lub usterki.

5) Wykonawca/Gwarant wymieni maszynę/urządzenie na nowe w przypadku niemożności usunięcia usterki i/lub wady w terminie 56 dni od daty otrzymania powiadomienia Zamawiającego o wystąpieniu wady i/lub usterki.

6) Wykonawca/Gwarant wyminie maszynę/urządzenie na nowe w przypadku wystąpienia w okresie gwarancji jakości i/lub rękojmi tej samej wady i/lub usterki powtarzającej się trzykrotnie.

7) Wykonawca/Gwarant usunie wady i/lub usterki bezpłatnie w możliwie najkrótszym czasie, nie dłuższym niż 28 dni.

8) Gwarancja obejmuje wszelkie wady i/lub usterki powstałe wskutek wadliwego projektowania, wykonawstwa, nieprzestrzegania warunków Umowy z Zamawiającym albo ukrytej wady materiałowej.

9) Wykonawca/Gwarant przeprowadzać będzie okresowe kontrole, konserwację i naprawy dostarczonej maszyny/urządzenia, gwarantuje dostawę materiałów eksploatacyjnych (za wyjątkiem opon, paliwa i płynów do spryskiwaczy szyb) i części zamiennych koniecznych do przeprowadzenia napraw gwarancyjnych i przeglądów serwisowych i ponosić będzie koszty takich zobowiązań.

10) Gwarancja dla dostarczonej maszyny/urządzenia i części zamiennych nie obejmuje roszczeń z tytułu uszkodzeń i wad wynikłych na skutek:

a. niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją obsługi działania użytkownika, niewłaściwego przechowywania lub konserwacji,

b. obsługi urządzeń niewłaściwej lub niezgodnej z instrukcją obsługi

c. samowolnych napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych dokonanych przez Zamawiającego lub inne nieupoważnione osoby,

d. uszkodzenia przez tzw. siły wyższe (w szczególności wyładowania atmosferyczne, powódź, pożar, zbyt wysokie napięcie elektryczne, wpływy chemiczne),

e. uszkodzeń związanych z nieprawidłową eksploatacją maszyny/urządzenia, przekroczenia podanych wartości konstrukcyjnych i eksploatacyjnych, stosowania niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.

6.  Wykonawcy/Gwaranta, w okresie gwarancji i/lub rękojmi gwarantuje usunięcie usterek powstałych z winy Zamawiającego na koszt Zamawiającego.

PODPIS:

	l.p.
	Nazwa(y) Wykonawcy(ów)
	Nazwisko i imię osoby (osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Podpis(y) osoby(osób) upoważnionej(ych) do podpisania niniejszej oferty w imieniu Wykonawcy(ów) 
	Pieczęć(cie) Wykonawcy(ów) 
	Miejscowość 

i data

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


III. CZEŚĆ III – OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA

1st Cele Kontraktu.

1. Cele ogólne Kontraktu

Celem niniejszego Kontraktu jest dostarczenie wymaganych w SIWZ Dostaw zgodnie z Ofertą odpowiadającą poszczególnym Zamówieniom Częściowym, odpowiednie przeszkolenie Personelu Zamawiającego w zakresie obsługi, konserwacji i prawidłowego użytkowania przedmiotu Dostaw, działań wynikających z zobowiązań gwarancyjnych oraz wykonywanie obsługi serwisowej i przeglądów okresowych zgodnie z przedłożonym przez Wykonawcę Harmonogramem przeglądów okresowych. Wszelkie działania Wykonawcy winny być zgodne z:

1) wymaganiami Ustawy prawo zamówień publicznych oraz odpowiednimi dla tych kontraktów specyfikacjami istotnych warunków zamówień;

2) wymaganiami polskiego prawa;

3) wymaganiami standardów najlepszych dostępnych technik (BAT – Best Available Techniques);

4) wymaganiami Zamawiającego;

5) posiadanymi przez Zamawiającego „dokumentami zamawiającego” zgodnie z ich definicją FIDIC;

6) wymaganiami KE i wszystkich Instytucji zaangażowanych w realizację Przedsięwzięcia w związku z dofinansowaniem Przedsięwzięcia z Funduszu Spójności;

7) wymaganiami procedur Funduszu Spójności;

8) wymaganiami jakości w okresie bezpośredniej realizacji oraz w okresie gwarancji jakości i/lub rękojmi za wady;

9) harmonogramem, budżetem i zakresem rzeczowym Przedsięwzięcia

oraz 

10) zagwarantować osiągnięcie zamierzonego efektu ekologicznego i technologicznego;

11) zapewnić prawidłową realizację Dostaw; 

12) umożliwić terminowe przejęcie i prawidłową eksploatację przedmiotów zamówień ww. kontraktów przez Zamawiającego;

13) zapewnić ścisłą współpracę z Zamawiającym, reprezentowanym przez MAO i JRP oraz wszystkimi Instytucjami zaangażowanymi w realizację Przedsięwzięcia.

2. Wymagania ogólne

Przedmiotem niniejszego zamówienia są Dostawy maszyn i urządzeń zgodnie z wykazem Zamówień Częściowych.

1) Oferowane maszyny / urządzenia eksploatowane będą w Zakładzie Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych w warunkach przyjmowania, unieszkodliwiania i składowania odpadów komunalnych. W skład strumienia odpadów przyjmowanych do zakładu przez Zamawiającego, wchodzić będą głównie odpady komunalne zmieszane, odpady z selektywnej zbiórki, odpady biodegradowalne, odpady budowlane, odpady wielkogabarytowe. W związku z powyższym oferowane maszyny i urządzenia winny być przystosowane do pracy w powyższych warunkach; 

2) Wykonawca winien wziąć pod uwagę, że maszyny / urządzenia będą garażowane na wolnym powietrzu, pod wiatą, lub w pomieszczeniu nieogrzewanym;

3) Oferowane maszyny / urządzenia będą fabrycznie nowe i nie mogą być prototypami. Data produkcji nie będzie wcześniejsza niż 270 dni przed terminem dostawy;

4) Dostawa maszyn / urządzeń zgodnych ze specyfikacjami technicznymi, będzie zgodna zarówno z polskimi, jak i europejskimi normami i przepisami, ze szczególnym uwzględnieniem Dyrektywy w sprawie maszyn 2006/42/WE (jeżeli dotyczy); 

5) Wykonawca dostarczy, wyposaży, uruchomi maszyny i przekaże je w pełni sprawne i gotowe do użycia;

6) Koszty poniesione podczas transportu Dostaw, ich przekazania Zamawiającemu, instalacji i/lub uruchomienia, szkolenia Personelu Zamawiającego oraz koszty na wszystkie testy przeprowadzone przed odbiorem i w trakcie odbioru w Miejscu Dostawy będą poniesione przez Wykonawcę;

7) Okres gwarancyjny biegnie od dnia podpisania przez Zamawiającego Protokołu Odbioru urządzenia i/lub maszyny bez uwag;

8) Gwarancja jakości, musi zapewniać wszelkie naprawy i usuwanie wszystkich usterek i wad jakie powstaną w okresie gwarancyjnym, za wyjątkiem uszkodzeń wynikającej z nieprawidłowej eksploatacji i uszkodzeń mechanicznych spowodowanych przez Zamawiającego;

9) Wykonawca zapewni, że w okresie gwarancyjnym przystąpi do jakiejkolwiek naprawy usuwania usterek i innych działań serwisowych, w czasie nie dłuższym niż 24 godziny od zgłoszenia faktu przez Zamawiającego drogą elektroniczną (e-mail i/lub faks);

10) Czas od zgłoszenia do dokonania usunięcia usterki i oddania maszyny / urządzenia Zamawiającemu do użytkowania, będzie naliczany w dniach (każda godzina powyżej wielokrotności 24 h będzie liczona jako dzień) i spowoduje automatyczne przedłużenie okresu gwarancyjnego o odpowiadający mu w dniach okres czasu;

11) Wykonawca przedstawi w terminie 28 dni od podpisania umowy harmonogram dostaw oraz harmonogram przeglądów okresowych;

12) Wykonawca w okresie rękojmi i/lub gwarancji jakości zapewni wszelkie materiały eksploatacyjne (filtry, oleje, smary materiały eksploatacyjne (za wyjątkiem paliw i płynów do spryskiwaczy szyb), części zamienne na użytek okresowych przeglądów serwisowych) niezbędne do prawidłowego przeprowadzenia wymaganych przez Wykonawcę przeglądów serwisowych i ciągłej eksploatacji maszyny / urządzenia Zamawiającemu;

13) Ostatni przegląd gwarancyjny wraz z wymianą wszystkich niezbędnych materiałów i części eksploatacyjnych, przeprowadzony zostanie przez Wykonawcę w okresie ostatnich 14 dni obowiązywania okresu gwarancji jakości i/lub rękojmi;

14) Wykonawca wykonując Dostawę winien uwzględnić wszystkie wymagania Zamawiającego stawiane w siwz oraz w Ofercie;

15) Przedmiot Dostawy musi być tożsamy z opisanym w i oferowanym w Ofercie Wykonawcy;

16) Wykonawca wraz z Dostawą przedmiotu zamówienia częściowego winien przedłożyć wszelkie dokumenty, homologacje, certyfikaty, świadectwa i inne wymagane dokumenty pozwalające Zamawiającemu w zgodzie z przepisami prawa polskiego na poprawną eksploatację maszyny / urządzenia i dopuszczające je do użytkowania na terenie zakładu i poza nim;

17) Wykonawca powinien zapewnić, poprzez złożenie stosownego oświadczenia, że oferowane maszyny / urządzenia będą zgodne ze standardami wymaganymi i stosowanymi w Polsce i UE;

3. Oznaczenie Dostaw

1) Wykonawca powinien zapewnić etykiety, tabliczki firmowe, instrukcje i tabliczki ostrzeżenia potrzebne do oznakowania i bezpiecznej obsługi maszyn i urządzeń. Wszystkie napisy mają być w języku polskim;

2) Etykiety i tabliczki firmowe mają odpowiadać wymogom polskich przepisów;

3) Maszyny i urządzenia mają być odpowiednio i trwale oznakowane wraz z podaniem minimum nazwy producenta, rokiem produkcji i numerem seryjnym.

4. Szkolenie Personelu Zamawiającego

1) Wykonawca przedstawi Inżynierowi Kontraktu i Zamawiającemu do zatwierdzenia, w ciągu 28 dni po podpisaniu umowy, szczegółowy harmonogram Dostaw, plan i program podstawowego szkolenia dla Personelu Zamawiającego (operatorów i personelu inżynieryjno-technicznego) w zakresie budowy, obsługi, napraw i konserwacji maszyn i urządzeń będących przedmiotem Dostaw;

2) Wykonawca zorganizuje w Miejscu Dostaw, przed odbiorem maszyn i urządzeń po ich dostarczeniu Zamawiającemu w Miejscu Dostaw, podstawowe kursy szkoleniowe zgodnie z programem szkoleń przedstawionym przez Wykonawcę, dla:

a. Zamówienia częściowego Partia 1 – dostawa koparko-ładowarki – do 2 operatorów i do 4 mechaników w czasie minimum 8 godzin w okresie maksimum 2 dni

b. Zamówienia częściowego Partia 2 – dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem – do 3 operatorów i do 4 mechaników w czasie minimum 8 godzin w okresie maksimum 2 dni

c. Zamówienia częściowego Partia 3 – dostawa spycharki gąsienicowej – do 2 operatorów i do 4 mechaników w czasie minimum 8 godzin w okresie maksimum 2 dni

3) Szkolenie obejmie osoby wskazane przez Zamawiającego. Szkolenie ma na celu zapewnić takie umiejętności, aby personel posiadał podstawową wiedzę na temat budowy, obsługi, napraw i konserwacji dostarczonych maszyn i urządzeń;

4) Zamawiający wymaga, aby osoby, które będą szkolone, zapoznały się z Instrukcją obsługi maszyn i urządzeń oraz DTR (dokumentacja techniczno ruchowa) i aby te instrukcje były włączone do szkolenia. Instrukcje użyte podczas szkolenia powinny być kompletne odnośnie uruchomienia, instalacji, obsługi, podstawowych napraw i konserwacji. Ww. dokumenty winny być dostarczone w minimum 2 egzemplarzach, w języku polskim, w wersji papierowej i minimum w 1 egzemplarzu w wersji elektronicznej, na co najmniej 14 dni przed data rozpoczęcia szkolenia;

5) Pozostałe materiały szkoleniowe nie ujęte w pkt 4) powyżej winny być dostarczone Zamawiającego w ilości odpowiadającej liczbie szkolonego Personelu Zamawiającego, w języku polskim w wersji papierowej i w wersji elektronicznej, na co najmniej 14 dni przed data rozpoczęcia szkolenia;

6) Szkolenia będą prowadzone w języku polskim w Miejscu Dostawy lub innym wskazanym przez Wykonawcę i zaakceptowanym przez Zamawiającego miejscu. Wszelkie koszty szkolenia, łącznie z kosztem dojazdy i pobytu poza Miejscem Dostaw winien pokryć Dostawca;

5. Przekazanie przedmiotu Dostaw

1) Przekazanie Zamawiającemu przedmiotu Dostaw nastąpi w Miejscu Dostaw;

2) Podczas przekazywania maszyn / urządzeń, Wykonawca musi zapewnić odpowiednią ilość doświadczonych i wykwalifikowanych Personelu Wykonawcy;

3) Wykonawca winien przekazać Zamawiającemu 28 dni po podpisaniu Umowy Plan przekazania i nadzoru przekazania;

4) Wykonawca przedstawi do zaakceptowania Inżynierowi Kontraktu i Zamawiającemu wzór protokołu odbioru przedmiotu Dostaw w terminie do 28 dni przed datą przekazania przedmiotu Dostaw.

5) Przejęcie przez Zamawiającego przedmiotu Dostaw nastąpi po podpisaniu przez Zamawiającego Protokołu Odbioru „bez uwag”

6. Wymogi dla okresu gwarancji i/lub rękojmi 

1) Wykonawca zobowiązuje się udzielić gwarancji i/lub rękojmi ważnej przez minimum 364 dni bez ograniczeń dla przebiegu i/lub czasu pracy od daty protokolarnego odbioru przedmiotu Dostaw przez Inżyniera Kontraktu i Zamawiającego;

2) Wykonawca zobowiązuje się do przeprowadzania okresowych kontroli, konserwacji i napraw dostarczonej maszyny / urządzenia i zapewni dostawę części zamiennych i materiałów eksploatacyjnych potrzebnych do wykonania tych okresowych kontroli i konserwacji (za wyjątkiem paliwa i płynów do spryskiwaczy szyb) i poniesie wszelkie koszty powyższych zobowiązań w okresie gwarancji jakości i/lub rękojmi za wady;

2nd Personel Wykonawcy.

Kontrakt musi być wykonywany zgodnie z prawem polskim. Wykonawca i jego personel muszą przestrzegać przepisów prawa polskiego oraz zasad bezpieczeństwa i higieny pracy.

Wykonawca winien zapewnić zespół wysoko kwalifikowanych ekspertów, inżynierów, specjalistów branżowych, posiadających stosowną wiedzę, odpowiednią praktykę i zdolność do wykonywania zadań wynikających z niniejszego Kontraktu.

1. Pozostały Personel Wykonawcy.

Wykonawca zapewni zatrudnienie wystarczającej liczby tłumaczy w przypadku braku znajomości języka polskiego przez Personel Wykonawcy w stopniu umożliwiającym komunikowanie się na Miejscu Dostawy z personelem Zamawiającego, wykonawców robót i usługodawców.

Cały Personel Wykonawcy musi być niezależny i wolny od konfliktów interesów z Zamawiającym i wykonawcami robót i usług w przypisanych im obowiązkach.

Urzędnicy państwowi, samorządowi i inny personel administracji publicznej Rzeczpospolitej Polskiej organów właściwych miejscowo lub rzeczowo w sprawach realizacji Przedsięwzięcia „Racjonalizacja gospodarki odpadami poprzez budowę Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las” nie może być rekrutowany jako Personel Wykonawcy.

2. Obowiązki Wykonawcy wobec Personelu Wykonawcy.

Wykonawca zobowiązany jest: 

· opłacić specjalistów zatrudnionych dla wykonania Dostaw i Usług w ramach niniejszej Umowy; 

· zapewnić regularne wynagrodzenie zgodnie z zawartymi umowami;

· zapewnić Personelowi (jeżeli dotyczy) zakwaterowanie i pokryć koszty podróży do miejsca zakwaterowania i z powrotem oraz koszty podróży lokalnych; 

3. Własność sprzętu i wyposażenia.

Wszelki sprzęt i wyposażenie zakupione na potrzeby niniejszego Kontraktu stanowi własność Wykonawcy w trakcie i po zakończeniu niniejszego Kontraktu. Nie przewiduje się zakupu sprzętu i wyposażenia w imieniu Zamawiającego, jako części tej Umowy lub przekazywania go Zamawiającemu na końcu tej Umowy. 

3rd Szczegółowa specyfikacja wymagań technicznych maszyn / urządzenia będącego przedmiotem Dostaw, objętych poszczególnymi Zamówieniami częściowym.

1) Zamówienie częściowe Partia 3 – dostawa koparko-ładowarki

a) koparko-ładowarka – szt. 1

Koparko ładowarka przeznaczona do wykonywania prac załadunkowych, transport materiałów, robót budowlanych i obsługi segmentu unieszkodliwiania odpadów budowlanych na terenie Zakładu Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych „Stary Las” z wykorzystaniem Dostarczonego w ramach przedmiotu zamówienia osprzętu.

Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowej koparko ładowarki wraz z kompatybilnym osprzętem: młot udarowy wyburzeniowy.

Koparko ładowarka winna być dostosowana do pracy w ciągu całego roku kalendarzowego w warunkach klimatycznych odpowiadających wszystkim porom roku.

Zamawiający nie dopuszcza dostawy wersji koparko ładowarki i osprzętu peryferyjnego będących prototypami.

	Parametr
	Wymaganie techniczne

	Moc
	· minimum 65 kW

	Masa całkowita
	· Minimum 8,0 Mg

	Napęd
	· Silnik wysokoprężny

· Chłodzony cieczą, 

· Układ sterowniczy chroniący przed przeciążeniem

· Elektryczny rozrusznik

· Norma emisji spalin co najmniej UE Stage IIIA

· Gwarancja rozruchu przy temperaturze – minus 15 st. C 

· Na dwie osie

· Blokada rozruchu przy włączonym biegu

	Układ jezdny
	· Przednia oś skrętna

· Kąt skrętu kół minimum 50 stopni

· Ogumienie o podwyższonej wytrzymałości

	Skrzynia biegów
	· Manualna

· minimum 4 biegi do jazdy w przód

· minimum 4 biegi do jazdy w tył

	Układ hamulcowy
	· Hydrauliczny

· Hamulce wielotarczowe mokre

· Samoczynna regulacja luzu

· Hamulec postojowy uruchamiany ręcznie

	Układ kierowniczy
	· Hydrostatyczny

	Układ hydrauliczny
	· Minimum jedna pompa hydrauliczna

· O zmiennym natężeniu przepływu

	Kabina
	· Oszklona z zapewnieniem widoczności na cztery strony

· Poziom dźwięku wewnątrz kabiny maksymalnie 80 dB

· Szyby bezpieczne

· Wycieraczki na przedniej i tylnej szybie,

· Drzwi wejściowe do kabiny z prawej i lewej strony,

· Tylna szyba odchylana,

· Ogrzewanie i klimatyzacja,

· Siedzisko operatora – amortyzowane pneumatycznie, z pasem bezpieczeństwa

· Lusterka zewnętrzne z prawej i lewej strony,

· Lusterka wsteczne

· Oświetlenie robocze na dachu kabiny, minimum 2 reflektory na przód i 2 na tył,

· Światło ostrzegawcze (kogut) na dachu kabiny

· Spełniająca normy ROPS i FOPS

	Wyposażenie dodatkowe
	· Licznik godzin pracy silnika

· Błotniki na przednich i tylnych kołach

· Apteczka

· Gaśnica

· Trójkąt ostrzegawczy

· Lewar

· Podstawowy zestaw narzędziowy

· Radio

· Sygnał dźwiękowy i świetlny przy jeździe tyłem

· Instalacje hydrauliczna do młota wyburzeniowego zamontowana na ramieniu koperkowym

· Szybkozłącze koparkowe

· Złącze hydrauliczne do podłączania osprzętu roboczego

	Zespół ładowarki
	· Minimalna wysokość sworznia przegubu łyżki minimum 3,2 m,

· Udźwig przy pełnej wysokości podnoszenia minimum 3,0 Mg,

· Głębokość kopania minimum 80 mm

· Układ samopoziomowania łyżki ładowarki,

· Układ amortyzujący ruchy ramienia ładowarkowego podczas transportu

	Zespół koparki
	· Głębokość kopania minimum 4,0 m,

· Zasięg na poziomie gruntu od osi obrotu ramienia minimum 5,5 m,

· Kąt obrotu łyżki koparkowej minimum 190 stopni

	Osprzęt
	· Łyżka ładowarkowa minimum 1m3, łyżka dzielona z widłami i amortyzacją

· Łyżka koparkowa o szerokości minimum 600 mm z zębami

	Młot udarowy wyburzeniowy
	· Waga minimum 300 kg

· Przepływ oleju 30 – 70 l/min

· Ciśnienie100 – 150 bar

· Częstotliwość udaru minimum 900 uderzeń/min

· Energia udaru minimum 800 J

· Tłumik hałasu

· Grot szpiczasty

· Grot przecinak

	Symbole i oznaczenia
	Opisy - w języku polskim lub graficzne według standardowych oznaczeń UE

	Malowanie
	Wszystkie wewnętrzne i zewnętrzne powierzchnie metalowe i powierzchnie zamknięte mają być 

przygotowane i wykończone zgodnie z technologią producenta zabezpieczeń antykorozyjnych i powłok malarskich.

Kolor standardowo stosowany przez producenta

	Wymagania dodatkowe
	Zamawiający będzie monitorował parametry pracy maszyny w oparciu o system nawigacji satelitarnej GPS wraz z sondą ultradźwiękową przy użyciu platformy internetowej i będzie wymagał od Wykonawcy wyrażenia zgody na montaż takiej instalacji dostarczonej przez Zamawiającego bez utraty gwarancji jakości.

Zamawiający zastrzega możliwość malowania lub oklejenia maszyny logiem Zamawiającego i materiałami reklamowymi bez utraty gwarancji jakości.

	Wymagane dokumenty
	· świadectwo zgodności CE

· katalog części zamiennych,

· karta gwarancyjna,

· instrukcja obsługi (DTR)

	Gwarancja i usługi serwisowe
	Gwarancja jakości ………………. dni 
(nie mniej niż 364 dni)

adres serwisu: ………………………………………… (kraj, kod pocztowy, miasto, ulica, nr domu, numer telefonu, numer faksu, adres e-mail)


2) Zamówienie częściowe Partia 2 – dostawa ciągnika rolniczego z oprzyrządowaniem.

a) ciągnik rolniczy z oprzyrządowaniem – szt. 1

(i) przyczepa samowyładowcza – szt. 1

(ii) przyczepa asenizacyjna – szt. 1

(iii) piaskarka – szt. 1

(iv) kosiarka rotacyjna – szt. 1

(v) pług lemieszowy do odśnieżania – szt. 1

(vi) zamiatarka ciągniona z opcją zraszania i szczotką boczną – szt. 1

(vii) rębak do gałęzi – szt. 1

Ciągnik przeznaczony do wykonywania prac transportowych i porządkowo gospodarczych na terenie Zakładu Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych „Stary Las” z wykorzystaniem Dostarczonego w ramach przedmiotu zamówienia osprzętu.

Przedmiotem zamówienia jest dostawa fabrycznie nowego ciągnika wraz z kompatybilnym osprzętem: przyczepą samowyładowczą, przyczepą asenizacyjną, piaskarką, kosiarką rotacyjną, pługiem do odśnieżania oraz zamiatarką ciągnioną z opcją zraszania i szczotką boczną.

Ciągnik winien być dostosowany do pracy w ciągu całego roku kalendarzowego w warunkach klimatycznych odpowiadających wszystkim porom roku.

Zamawiający nie dopuszcza dostawy wersji ciągnika i osprzętu peryferyjnego będących prototypami.

	Parametr
	Wymaganie techniczne

	Moc
	· Dostosowana do przenoszenia i/lub montażu osprzętu (wg wykazu osprzętu)

· Homologowana minimum 90 kW

	Masa całkowita
	Minimum 4,8 Mg (bez osprzętu)

	Napęd
	· Spalinowy wysokoprężny

· Cammon RAIL

· Chłodzony cieczą

· Uruchomienie przez elektryczny rozrusznik

· Napędzany tradycyjnym olejem napędowym

· Przygotowany do stosowania mieszanki o zawartości do 100% biodiesla

· Norma emisji spalin co najmniej UE Stage IIIA

	Skrzynia biegów
	· Sprzęgło wielotarczowe w kąpieli olejowej sterowane elektrohydraulicznie

· Chłodnica oleju skrzyni biegów

· Elektrohydrauliczny rewers

· Minimum 4 biegi główne

·  Minimalna liczba przełożeń 24 przód i 8 tył

· Minimum 3 zakresy przełożeń 

	Napęd
	· na dwa koła (tylnie), z możliwością załączenia napędu na cztery koła (przód i tył),

· blokada mechanizmu różnicowego

	Hamulce
	· nożny i postojowy

· tarczowe

· tarcze chłodzone olejem

· układ hamulcowy do przyczepy – pneumatyczny jedno i dwu obwodowy

· układ z niezależną pompą

	Układ kierowniczy
	· Ze wspomaganiem z niezależną pompą

· Regulowana kolumna kierownicy w dwóch płaszczyznach

	Hydraulika
	· Minimum 6 pary niezależnie sterowanych gniazd hydraulicznych z tyłu ciągnika z regulacją przepływu
· Minimum 2 pary gniazd hydraulicznych z przodu ciągnika (dopuszczalne jest ich zasilanie z tylnych gniazd)
· Pompa o stałej wydajności
· Przepływ maksymalny l/min - minimum 60 l/min

	WOM tylni
	· Załączany elektronicznie

· Minimum cztery zakresy prędkości obrotowych

	WOM przedni
	· Załączany elektrohydraulicznie

	Podnośnik TUZ tył
	· Minimalny udźwig 6 Mg

· 3 punktowy układ zawieszenia

· Łącznik górny i ramiona zakończone hakami

	Podnośnik TUZ przedni
	· Minimalny udźwig 3,5 Mg

	Kabina
	· Oszklona z zapewnieniem widoczności na cztery strony

· Poziom dźwięku wewnątrz kabiny maksymalnie 80 dB

· Szyby bezpieczne

· Przystosowana dla dwóch osób z homologacja

· Wycieraczki na przedniej i tylnej szybie,

· Drzwi wejściowe do kabiny z boku, minimum z jednej strony,

· Tylna szyba odchylana,

· Ogrzewanie i klimatyzacja,

· Siedzisko operatora – amortyzowane pneumatycznie, z pasem bezpieczeństwa

· Lusterka zewnętrzne z prawej i lewej strony,

· Szyberdach

· Lusterka wsteczne

· Oświetlenie robocze na dachu kabiny, minimum 2 reflektory na przód i 2 na tył,

· Światło ostrzegawcze (kogut) na dachu kabiny

· Oświetlenie tablicy rejestracyjnej

· spełniająca normy ROPS i FOPS

	Wyposażenie dodatkowe
	· Licznik godzin pracy silnika

· Błotniki na przednich i tylnych kołach

· Apteczka

· Gaśnica

· Trójkąt ostrzegawczy

· Podstawowy zestaw narzędziowy

· Radio z odtwarzaczem CD

	Osprzęt
	· Przyczepa asenizacyjna szt. 1, z opcją polewaczki i/lub urządzenia zraszającego o pojemności min. 7 m3, konstrukcja ramowa, ocynkowana, hamulce pneumatyczne, wąż ssący minimum 6 m, łyżka rozlewająca – 2 szt.

· Przyczepa samowyładowcza szt. 1, z podwyższanymi burtami z wywrotem trójstronnym o ładowności minimum 10 Mg, przystosowane do poruszania się po drogach twardych i gruntowych, nadstawy siatkowe

· Piaskarka, samozaładowcza szt. 1, pojemność skrzyni minimum 1,0 m3, szerokość robocza minimum 2 m, napęd elementów roboczych hydrauliczny

· Kosiarka rotacyjna szt. 1, dwuosiowa, zawieszana z tyłu, szerokość robocza minimum 2 m

· pług wirnikowy lemieszowy szt. 1, poziomy, szerokość robocza minimum 2 m

· zamiatarka ciągniona z opcją zraszania i szczotką boczną – szt. 1, własny zbiornik na zmiotki

· rębak do gałęzi napęd poprzez WOM tylni, minimalna grubość rozdrabnianych gałęzi 8 cm

	Symbole i oznaczenia
	Opisy - w języku polskim lub graficzne według standardowych oznaczeń UE

	Malowanie
	Wszystkie wewnętrzne i zewnętrzne powierzchnie metalowe i powierzchnie zamknięte mają być 

przygotowane i wykończone zgodnie z technologią producenta zabezpieczeń antykorozyjnych i powłok malarskich.

Kolor standardowo stosowany przez producenta

	Wymagania dodatkowe
	Zamawiający będzie monitorował parametry pracy maszyny w oparciu o system nawigacji satelitarnej GPS wraz z sondą ultradźwiękową przy użyciu platformy internetowej i będzie wymagał od Wykonawcy wyrażenia zgody na montaż takiej instalacji dostarczonej przez Zamawiającego bez utraty gwarancji jakości.

Zamawiający zastrzega możliwość malowania lub oklejenia maszyny logiem Zamawiającego i materiałami reklamowymi bez utraty gwarancji jakości.

	Wymagane dokumenty
	· świadectwo zgodności CE

· katalog części zamiennych,

· karta gwarancyjna,

· instrukcja obsługi (DTR)

· dokumenty niezbędne do rejestracji pojazdu

	Gwarancja i usługi serwisowe
	Gwarancja jakości ………………. dni 
(nie mniej niż 364 dni)

adres serwisu: ………………………………………… (kraj, kod pocztowy, miasto, ulica, nr domu, numer telefonu, numer faksu, adres e-mail)


3) Zamówienie częściowe Partia 3 – dostawa spycharki gąsiennicowej.

a) spycharka gąsienicowa min. 110 kW – szt. 1

Sprzęt przeznaczony do prac ziemnych, zastępczego (awaria kompaktora) zagęszczania odpadów, wyrównywania poziomu warstwicy składowanych odpadów na kwaterze składowej, rozprowadzania warstwy przesypki na kwaterze, i innych niezbędnych prac ziemnych wymaganych potrzebami właściwej obsługi Zakładu Unieszkodliwiania Odpadów Komunalnych Stary Las.

Spycharka gąsienicowa fabrycznie nowa zgodnie z wymaganiami siwz.

Spycharka gąsienicowa winna być dostosowana do pracy ciągłej w trakcie dwóch zmian, tj.: minimum 16 h/dobę przez 6 dni w tygodniu.

Zamawiający nie dopuszcza dostawy wersji spycharki gąsiennicowej będącej prototypem.

Zamawiający nie dopuszcza dostawy spycharki gąsiennicowej, której masa eksploatacyjna będzie gwarantowana poprzez montaż dodatkowego balastu.

	Parametr
	Wymaganie techniczne

	Parametr
	Wymaganie techniczne

	Masa eksploatacyjna minimalna
	16,5 Mg

	Wymiary maksymalne
	· długość maszyny z zaczepem bez oprzyrządowania minimum 3700 mm

· szerokość całkowita bez lemieszem 2500 mm

· wysokość całkowita z zadaszeniem kabiny 3200 mm

· Prześwit minimum 390 mm

	Napęd
	· Spalinowy wysokoprężny z turbodoładowaniem, chłodzony cieczą,

· Common RAIL

· Mocy użytkowa minimum110 kW

· Układ sterowniczy chroniący przed przeciążeniem.

· Napęd wentylatora chłodnicy z możliwością zmiany kierunku obrotów dla możliwości oczyszczenia chłodnicy

· Norma emisji spalin  co najmniej UE Stage III

· Gwarancja rozruchu przy temperaturze – 15 st. C

· Podgrzewacz paliwa

· Skrzynia biegów posiadająca min. 4 biegi do przodu i 4 biegi do tyłu

	Układ kierowniczy
	· Różnicowy

· Płynna zmiana kierunku jazdy

· Wykonywanie łagodnych skrętów z zachowaniem pełnej mocy na obu gąsienicach

· Możliwość zawracania w miejscu

	Gąsienice
	· szerokość minimum 580 mm

· napinacze hydrauliczne

	Układ jezdny
	· minimum 7 rolek jezdnych po każdej stronie

	Lemiesz
	· sterowany hydraulicznie

· minimalna pojemność 8 m3
· wyposażony w wymienialne dolne ostrze tnące

	Osłona podwozia
	· wymagana zabudowa osłonowa dla części jezdnych celem ochrony przed przedostawaniem się odpadów

· osłona miski olejowej silnika wzmocniona

· osłona rolek jezdnych

	Systemy ochronne
	ROPS

FOPS

Wyłącznik awaryjny w kabinie operatora

	Kabina operatora
	· Stalowa wyposażona w systemy zabezpieczające przed deformacją kabiny przy zgnieceniu kabiny lub przewróceniu się spychacza

· Klimatyzowana, ogrzewana

· Poziom dźwięku wewnątrz kabiny maksymalnie 80 dB

· Zawieszenie fotela operatora w sposób tłumiący drgania

· Fotel operatora z pasami bezpieczeństwa.

· Zagłówek w fotelu operatora

· Regulowane siedzenie posiadające następujące funkcje:

· regulacja pozioma

· regulacja wysokości i pochylenia

· regulacja oparcia fotela

· regulacja podłokietników

· Szyby bezpieczne

· Drzwi z możliwością blokady

· Oświetlenie kabiny

· Gniazdo 12 V

· Lusterka wsteczne

· Przednia, tylna i minimum 2 boczne szyby wyposażone w wycieraczki

· Elektroniczny panel sterowania

· Osłona przeciwsłoneczna

· Wycieraczki przednie i tylnie

· Radio z odtwarzaczem CD

· Kamera cofania z wyświetlaczem kolorowym

· filtr powietrza z aktywnym węglem redukującym zapachy

	Zbiornik paliwa
	· Zabezpieczony przed uszkodzeniem mechanicznym

· Zamykany wlew

	Wyposażenie dodatkowe
	· Centralny układ smarowania

· Główny bezpiecznik

· Światła: minimum 2 przednie, minimum 2 tylne, lampa błyskowa ostrzegawcza na kabinie operatora

· Sygnalizator dźwiękowy

· Instalacja radiowa

· Sygnalizacja dźwiękowa przy cofaniu

· Tachometr

· Licznik godzin pracy silnika

· Zestaw narzędziowy

	Symbole i oznaczenia
	Opisy - w języku polskim lub graficzne według standardowych oznaczeń UE

	Malowanie
	Wszystkie wewnętrzne i zewnętrzne powierzchnie metalowe i powierzchnie zamknięte mają być 

przygotowane i wykończone zgodnie z technologią producenta zabezpieczeń antykorozyjnych i powłok malarskich.

Kolor standardowo stosowany przez producenta

	Wymagania dodatkowe
	Zamawiający zastrzega możliwość malowania lub oklejenia maszyny logiem Zamawiającego i materiałami reklamowymi bez utraty gwarancji jakości.

	Wymagane dokumenty
	· świadectwo zgodności CE

· katalog części zamiennych,

· karta gwarancyjna,

· instrukcja obsługi (DTR)

	Gwarancja i usługi serwisowe
	Gwarancja jakości ………………. dni 
(nie mniej niż 364 dni)

adres serwisu: ………………………………………… (kraj, kod pocztowy, miasto, ulica, nr domu, numer telefonu, numer faksu, adres e-mail)









































� Wykonawca modeluje tabelę poniżej w zależności od swego składu.


� Wykonawca zakreśla odpowiedni kwadrat, w przypadku braku zakreślenia jakiegokolwiek kwadratu dla zamówienia częściowego wymienionego w ust 4 pkt 1) lit a) – h) Zamawiający uzna, że oferta danego zamówienia częściowego (partii) nie dotyczy.


� Wykonawca wypełnia wiersze tabeli, które dotyczą oferowanych przez Wykonawcę zamówień częściowych.


� Wykonawca wypełnia wiersze tabeli, które dotyczą oferowanych przez Wykonawcę zamówień częściowych.


� Zamawiający nie dopuszcza możliwości przeliczania gwarancji na liczbę motogodzin i/lub inne jednostki za wyjątkiem czasu określonego jako ilość dni


� Wykonawca usuwa niepotrzebne. 


� Wykonawca usuwa niepotrzebne.


� Wykonawca usuwa niepotrzebne.


� Wypełnia Wykonawca.


� Wykonawca modeluje tabelę poniżej w zależności od swego składu.


� Wykonawca modeluje tabelę poniżej w zależności od swego składu.


� Dla świadczeń usług okresowych lub ciągłych (Dz. U. 2009 r. nr 226, poz. 1817)


� Wykonawca modeluje tabelę poniżej w zależności od swego składu.


� Wykonawca wypełnia wiersze tabeli, które dotyczą oferowanych przez Wykonawcę zamówień częściowych.


� Przedmiot i opis wykonanych usług powinien być tak przedstawiony, by umożliwić Zamawiającemu ocenę spełnienia warunków określonych w siwz


� Wykonawca modeluje tabelę poniżej w zależności od swego składu.





Dostawa (III) maszyn i urządzeń do Zakładu Utylizacji Odpadów Komunalnych „Stary Las”

Część I – Instrukcja dla Wykonawców
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